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EQUILIBRI

Il tocco cromatico e essenza e anima

di ogni ambientazione. Grazie a Equilibri,
la casa si veste di stile e design.

Le assonanze e | contrasti sono il frutto

delle scelte di colore. In un gioco equilibrato
di lucido e matt, questa nuova collezione

di rivestimenti crea scenografie elegant
e iInconsuete, nelle quali emozione

e memoria si fondono in maniera indissolubile.
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Colour is the essence and soul of every environment. Equilibri can provide style
and design to any home. The assonances and contrasts are provides by the
colour selection. This new collection of facings, in a delicate balance of polished
and matt finishes, creates elegant and unusual settings in which emotions and
memories are fused.

La touche chromatique est I'essence et 'ame de tout lieu. Avec Equilibri, le style
et le design frappent a votre porte. Les assonances et les contrastes sont le fruit
des choix de couleur. Dans un jeu équilibré de brillants et de mats, cette nouvelle
collection de carrelages crée des cadres élégants et inhabituels ou I'émotion et la
mémoire se retrouvent indissociablement liées.

Ein Hauch von Farbe ist das Wesentliche und bildet die Seele jeder
Einrichtung. Mit Equilibri kleidet sich das wohnliche Ambiente mit Stil und
Design. Die Assonanzen und Kontraste ergeben sich aus der Farbauswahl.
In einem ausgewogenen Spiel aus Glanz und Mattheit schafft diese neue
Auskleidungskollektion elegante und ungewohnliche Szenarien, in denen sich
Emotion und Erinnerung untrennbar miteinander verbinden.

El toque cromatico es la esencia y el alma de cualquier ambiente. Gracias a
Equilibri, la casa se viste de estilo y disefio. Las correspondencias y los contrastes
son fruto de las elecciones de color. En un juego equilibrado de brillos y mates,
esta nueva coleccion de revestimientos crea escenografias elegantes e insdlitas,
en las que emocién y memoria se funden de manera indisoluble.

XpomaTUYeckmii akLEHT COCTaBIAET CYLLHOCTb M AyLly No6oro noMeLLeHus.
Bnarogaps Equilibri som ogeBaeTcs B ctunb 1 AnsaiiH. Co3By4mns U KOHTPaCTbl
cosgatoTcs BbibopoMm LBeTa. FapMOHUYECKON UIPoK MMsiHL@ U MaToOBOCTY 3Ta
HOBasi Konnekumsi Ansi o0b6nmnuoBkn o6pasyeT areraHTHbIE U HEOObIYHbIE peLLeHns]
ochbopmMneHusi, B KOTOPbIX AMOLIMK 1 BOCMIOMUHAHUS HEPa3pbIBHO CIUTHI.

Boja je bit i duSa svakog uredenja. Uz Equilibru, dom se odijeva stilom i dizajnom.
Sliénosti i suprotnosti su rezultat vjestog izbora boja. U uravnotezenoj igri odsjaja
i mata, ova nova zbirka plocica stvara elegantne i neobi¢ne scenografije, u kojima

se emocije i sjecanja stapaju u neraskidivu cjelinu.

ZRIMERARFEMMEUSRMRHR. Equilibri i RBEREARIETNLITE, HOEER
MEMEBEHNESHILMARRR. SASEEZEMHEYTE, ERX—ERNRIIMT
ARSI RISE, HESHEBRIENEIZ MR, < AEUEE.
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COLOUR IS THE STAR IN THE ROOM, ALTERNATING A PERFECT BALANCE OF GLOSS AND MATT TO PRODUCE ELEGANT AND UNUSUAL BACKDROPS, BLURRING THE LINES BETWEEN EMOTION AND MEMORY.

@k\lk)L 5 =6 I




a

EQUI 4 G
FLUIDA 60

il ]| Tt
-1‘“ -ﬂgh___ LN M) ), ¢ __ Isdid (LI |
___;;;Lr:~=;;&uﬁ:_angm:_ figg 11l

_.C

. ;.:_.:___ r* :.r__ r:rz r_.r_.; —.q._ %
MM __ ‘ ._ fh _ . E _.__ _._.____ {HHHE ,. ___.—_

fify
il
il

S B A
(i il ”,___é_u_ﬁ QR ___ i “.._ i ﬁ.“."_“ i
_ LB I L_——_ “ _ :--
_ MR R ARG
_ . _. u__‘_ ;“ 1 .n_“ “ ‘—
;f.:..__w_w@wwwa__=1ﬁ_
AR .“_“.,___.,
;:T.;_:
i) ____.___.__'_.ﬁ.
e Al ittty y 1
.,_;g::;;;g;;_;.f
.;:53;3::*3“"",;ﬁWa;_7

wilinann
_.___Z_,_ {Hi r_‘_}q_t_q.__._I:Z_..Z....
i _q HHHHHH
UM | _ ‘
AR R R R z__ i
;____.*fJﬁ (K

RN ] ._ "_,....—-,____ﬂ_".n Iy
f_fz_:fz___.;. .

BRI RN MM R R

HHER R b

‘J._\ _\.,.\-\.\\‘5 \.u .ﬂn.& )!
. \-\.\.‘l\-\..\ \ i il Ty
P By Bl By e (i Ty s

n;uxnxuxmxnsnaz
n...m.\m.\\ﬂl\\\\.ﬂ.ﬁh.a)nu

,. |..-..«..~..\...i.1...\.\1\\r‘qdﬁ\.'n. Wi ooy, il.l :

VL ELERELELER SR

Q4

.. .. . - ...\.\.-n_‘.;\_\.\n.\_\;\.-..)\;\

- o - - = * - - e e e w -

~ AT A Fy

i
i
s
.
3
1
b N
5

.
9
-
-~
-
¥
x

%



-

- t‘
B2 B d=P=f~y =, -

¥
5

¥
»

3
~

-

Ved~i=yod=y~
- W e o
-

-

-
EERETET 1

= >
DII_),’I’J"

>

i g=y

=

el Bl Bl S ]

:

EQUI'W

EQUI 4 G ' : - f ' ) ' B " ),‘5

\

FLUIDA 60G

~
L 5

-\

SN

IS
S

—




‘:__

B . AR

EQUI DG

INCONTRO DG MIX

STUDIO 60DG




FQUILIBRI

EQUI DG

INCONTRO DG MIX

STUDIO 60DG
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STUDIO 49TO

VIRGOLE A MIX




-QUILIBRI

EQUI'W

FIGURE WN MIX

STUDIO 49N
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FQUILIBRI




almond

bianco

grigio scuro

COLORI

marrone

grigio

nero

COLOURS
COLORIS
FARBEN
COLORI
LIBETA
BOJE
HE

25x75 [ 10°x30”

BICOTTURA

DOUBLE FIRED TILES
BICUISSON
ZWEIBRANDFLIESEN
BICOCCION
BUKOTTYPA
DVOKRATNO PALJENJE
R

FORMATI

SIZES
FORMATS
FORMATE
FORMATOS
(OOPMATbI
FORMATI
il

INDICATIONS FOR USE
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
INDICACIONES DE USO
YKA3AHUA N0 UCNOJSIb30BAHUID
UPUTE 0 KORISTENJU
{EFARA

INDICAZIONI D'USO

rivestimento

WALL TILES
REVETEMENT
WAND
REVESTIMIENTO
OBJIULIOBKA
ZIDovI

HEHE

STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
CTPYKTYPA
STRUKTURA
il

STRUTTURA

strutturato

SLATE CUT

STRUCTURE
STRUKTURIERT
ESTRUCTURADO
CTPYKTYPUPOBAHHbIi
STRUKTURIRANE
i

SHADE VARIATION
VARIATION DE NUANCES
SCHATTIERUNG
DESTONALIZACION
PA3BPOC LIBETOBOIO TOHA
GRADACIJA

akRkt

STONALIZZAZIONE

\{1

tQUILIBRI

SUGGESTED APPLICATIONS
DESTINATION
ANWENDUNGSBEREICH
LUGAR DE EMPLEO
NPEAHA3HAYEHUE
KRAJNJA NAMJENA

iz

DESTINAZIONI D'USO

abitazioni

DOMETISC PURPOSE
HABITATION
WOHNBEREICH
HABITACION

HUNOE NOMELLEHUE
STANOVANJE

£

SURFACE LOOK

ASPECT SUPERFICIEL
AUSSEHEN DER OBERFLACHE
ASPECTO SUPERFICIAL
BHELLHWIA BUA

1ZGLED POVRSINE
RESM

ASPETTO SUPERFICIALE
vy

opaco lucido
MATT GLOSSY

MAT BRILLANT
MATT GLANZEND
OPACO BRILLANTE
MATOBbIA TNAHLEBbIN
MAT SJAINO
Tk ik

FINISH
FINITION
OBERFLACHE
ACABADO
OTAENKA
OBRABENOST
#mT

FINITURA

naturale

NATURAL
NATUREL
NATUR

MATT
MPUPO/IHbI
PRIRODNE
RS

EDGE
BORD
RAND
BORDE
KPOMKA
RUB

%k
BORDO
Re |

m

rettificato
monocalibro

MONOCALIBER, RECTIFIED

RECTIFIE MONOCALIBRE

RETTIFIZIERT MONOKALIBER
RECTIFICADO MONOCALIBRE
PEKTUOULUPOBAHHbIA MOHOKANIUBP
RETIFICIRANE MONOKALIBARSKE

B RHER

SIMBOLOGIA

SYMBOLS

SYMBOLES

SYMBOLE

SIMBOLOS

CUCTEMA CUMBO/I0B
SIMBOLI

R



N ST &

EQUIA
25x75 - 10"x30”
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EQUI 4 A

25x75 - 10"x30”

B.EQUIA

3x75 - 1.2"x30”

EQUIW

25x75 - 10"x30”

EQUI 4 W
25x75 - 10"x30”

B.EQUIW
3x75 - 1.2"x30”

EQUIT
25x75 - 10"x30”

EQUI4T
25x75 - 10”x30”

B.EQUIT
3x75 - 1.2"x30”

EQUIG
25x75 - 10”x30”
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EQUI 4 G
25475 - 10°X30”
i

B.EQUI G
3x75-1.2"x30”

EQUI DG
25x75 - 10"x30”

EQUI 4 DG
25x75 - 10"x30”

B.EQUI DG
3x75 - 1.2"x30”

EQUIN
25x75 - 10"x30”

EQUI4 N
25x75 - 10”x30”

B.EQUIN
3x75 - 1.2"x30”

VANSTEHEE YV X

N ST H

EQUIMATT A
25x75-10"x30”

EQUIMATT 4 A
25x75 - 10”x30”

I
B.EQUIMATT A
3x75 - 1.2°x30”

EQUIMATT W
25x75-10"x30”

EQUIMATT 4 W
25x75 - 10”x30”

B.EQUIMATT W
3x75 - 1.2"x30

EQUIMATT T
25x75 - 10"x30

EQUIMATT 4T
25x75 - 10"x30

B.EQUIMATT T
3x75-1.2"x30

EQUIMATT G
25x75 - 10"x30
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EQUIMATT 4 G
25x75 - 10"x30

B.EQUIMATT G
3x75 - 1.2"x30”

EQUIMATT DG
25x75 - 10"x30”
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EQUIMATT 4 DG
25x75 - 10”x30”

B.EQUIMATT DG
3x75 - 1.2"x30”

EQUILIBRI

BICOTTURA

DOUBLE FIRED TILES - BICUISSON - ZWEIBRANDFLIESEN - BICOCCION - BUKOTTYPA - DVOKRATNO PALJENJE -

EQUIMATT N
25x75 - 10"x30

EQUIMATT 4 N
25x75 - 10"x30

B.EQUIMATT N
3x75-1.2"x30

ZRIRS
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BICOTTURA
DOUBLE FIRED TILES - BICUISSON - ZWEIBRANDFLIESEN

VANSTEHEE YV X



VIRGOLE W MIX VIRGOLE G MIX
25x75 - 10"x30 25x75 - 10"x30

VIRGOLE A MIX VIRGOLE DG MIX
25x75 - 10"x30 25x75 - 10"x30

VIRGOLE T MIX VIRGOLE N MIX
25x75 - 10"x30 25x75 - 10"x30

VANSTEHEE Vv X EQUILIBRI

BICOTTURA
DOUBLE FIRED TILES - BICUISSON - ZWEIBRANDFLIESEN - BICOCCION - BUKOTTYPA - DVOKRATNO PALJENJE - Z )i &



PAVIMENTI COORDINATI

CO-ORDINATED FLOORS - CARREAUX DE SOL COORDONNES - PASSENDE BODENFLIESEN - PAVIMENTOS COORDINADOS A T W G DG N
B3
2515 [ 98 EQUIA EQUIT EQUIW EQUIG EQUI DG EQUIN
10430° EQUIMATT A EQUIMATT T EQUIMATT W EQUIMATT G EQUIMATT DG EQUIMATT N
STUDIO A STUDIO TO STUDIO T FLUIDAT
EQUIA 25075 EQUI4 A EQUI4T EQUI4W EQUI4 G EQUI 4 DG EQUI4 N
100" EQUIMATT 4 A EQUIMATT 4 T EQUIMATT 4 W EQUIMATT 4 G EQUIMATT 4 DG EQUIMATT 4 N
375 BEQUIA BEQUIT BEQUIW BEQUIG BEQUIDG BEQUIN
T2 BEQUIMATT A BEQUIMATT T BEQUIVIATT W BEQUIVIATT G BEQUIVIATT DG BEQUIVATT N
@ D 25¢75 DOLCEAMARO2 T1 DOLCEAMARO2 DG1 DOLCEAMARO2 N1
10"x30"
STUDIO A STUDIO § STUDIO TO
25¢75 DOLCEAMARO1 T1 DOLCEAMARO1 DG1 DOLCEAMAROT N1
EQUIT 10°%30"
25025 FIGURE AT MIX FIGURE AT MIX FIGURE WN MIX FIGURE GDG MIX FIGURE GDG MIX FIGURE WN MIX
10"x10"
. . 25075 INCONTRO A MIX INCONTRO T MIX INCONTRO G MIX INCONTRO DG MIX
10"x30"
STUDIO A STUDIO S STUDIO TO STUDIOT STUDIO G STUDIO DG STUDIO N 25475 SEGMENTI A MIX SEGMENTI G MX
10"x30”
EQUIW
2,5x75 B.SEGMENTI 1 B.SEGMENTI 1 B.SEGMENTI 1 B.SEGMENTI 1 B.SEGMENTI 1 BSEGMENTI 1
T BSEGMENTI 2 BSEGMENTI 2 BSEGMENTI 2 B.SEGMENTI 2 B.SEGMENTI 2 B.SEGMENTI 2
25¢75 VIRGOLE A MIX VIRGOLE T MIX VIRGOLE W MIX VIRGOLE G MIX VIRGOLE DG MIX VIRGOLE N MIX
10"x30"
STUDIO W STUDIO DG STUDIO N FLUIDA W FLUIDA G
EQUIG

) L
HRERE

STUDIO A STUDIO S STUDIO W STUDIO N

EQUI DG

STUDIO W STUDIO DG

EQUIN

VANSTEHE&E Vv X EQUILIBRI

BICOTTURA
DOUBLE FIRED TILES - BICUISSON - ZWEIBRANDFLIESEN - BICOCCION - BUKOTTYPA - DVOKRATNO PALJENJE - Z )i &



Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'hnomme et 'environnement; un bindbme indissociable pour que

les principes d’éco-efficience de I'entreprise et d’éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit flr die
bewusste Durchflihrung der Prinzipien der ékologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo %
concepto de ceramica que subraya la relacion entre el hombre y el IMO
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de ENVIRONMENT
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado por
importantes reconocimientos.

Mprpoaa 1 TeXHONorMs CRMIUCL BOEAMHO AN BOMSOLLEHUS| HOBOW

KOHLIeNUMM B KepaMuKe, CTaBsLLeit B LLEHTP OTHOLLEHUE Mexay

YErOBEKOM Y OKpY>XKatoLLel CpefioN; HepaspbIBHbIA CUMOKO3 %
[N CO3HATENbHOIO JOCTUXEHNS MPUHLMNOB 3D(EKTUBHOTO Y
NpUPoaoCGEePEXeHNs U IKOTNOTMYECKO COBMECTMMOCTY, !
CKPEenIEHHbIX 3HAYUTENBbHBIMU MPUSHAHUSAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike oo o0z
$to se usredotocuje na odnos ¢ovjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim
priznanjima.

BASHARES, WREMWEEES UASBARXRAPL,
BEREAESHERMERAERL, RESMEZIAL.

La natura e la tecnologia si fondono per dar vita a un Nnuovo concetto
di ceramica che mette al centro il rapporto tra luomo e 'ambiente;
un binomio inscindibile per il conseguimento consapevole dei principi
di eco-efficienza aziendale ed eco-compatibilita ambientale

sigillato da importanti riconoscimenti.
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